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the most valuable part. Literature flourished from the Seleucid 
age to Procopius, a period of eight hundred years. Many 
names familiar in the history of Greek as well as Latin litera- 
ture are met: Cicero's friend, the poet Archias, was born at 
Antioch; the historian Posidonius, a name to conjure with in 
Roman historiography, comes from Apamea ; Nicolaus of Da- 
mascus is valuable to students interested in Julius and Augustus 
Caesar; the Jewish historian Josephus, born at Jerusalem, is 
the " principal authority for Syrian history under the early 
empire"; Lucian was a Syrian, as he proudly maintains, pro- 
testing almost too much ; Ammianus Marcellinus was a native 
of Antioch. There is a Syrian influence in Latin literature, but 
this is not so important as the African or Spanish element, for 
not Latin but Greek was the language of literary men in the 
province of Syria. The religion of Syria, which is treated in 
chapter XI, was not always free from debauchery ; even after 
the adoption of Christianity, it was superstitious and full of 
Oriental love of ritual and magic. The chapter on architecture 
and the arts could hardly have been written without the report 
of the Princeton expedition ( 1904) . Greek influence is stronger 
than Roman in the arts, as in language and literature, but Syrian 
architects prefer Oriental ornamentation and in the " Arab parts 
of Syria Oriental features are more pronounced". Elaborate 
figures of birds and animals and favorite plants are frequent. 
" At Shakka is a rare example of the grotesque in Syrian sculp- 
ture, fat human figures and birds with abnormally long legs." 
Septimus for Septimius is found on p. 108 1. 10. An occa- 
sional uncomfortable sentence, e. g. p. 265, last sentence in 
second pargraph, and p. 273, bottom, calls for revision, but to 
carp at such details is very ungrateful. 

M. S. Slaughter. 

University of Wisconsin. 



Lucrece, De la Nature, livre quatrieme, par Alfred Ernout. 
Paris, Klincksieck, 1916. 

This edition of Book IV of the De Rerum Natura, with 
French version, introduction, and linguistic and interpretative 
comment, offers much that will be found of value to students — 
whatever their native idiom — of a particularly difficult portion 
of Lucretius. M. Ernout has apparently sought to present to 
readers interested in matters literary and philosophical a com- 
pact and usable Fourth Book, — with success, at least so far as 
touches the translation. Whether his notes are not, for this 
purpose, overloaded with linguistics is perhaps debatable. 

A sane and straightforward but rather uninspired introduc- 
tion gives, with a statement of the place of Book IV in the entire 
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work, a detailed summary of its contents, a brief estimate of 
the literary worth of the poem, an exhaustive account of 
Lucretius' handling of the hexameter as illustrated by Book IV 
(pages 7-17), and in closing, a conspectus of the history of the 
text. Of these, the metrical matter has independent value and 
will need to be considered by investigators of Lucretius' verse 
technique. 

The carefully printed Latin text is based on Bailey's, with 
conservative variants. The full critical notes are cumbered with 
much needless information about unimportant readings. In 
the version, clearness, simplicity, and directness, essential quali- 
ties in a rendering of Lucretius to which the French lends 
itself admirably, are characteristic throughout, and naturally 
attain to grace and rhythmical movement in the less technical 
passages. Marginal topics, conveniently adjusted to the text, 
give assistance especially welcome in this part of the work. 

In his commentary, M. Ernout addresses himself, on the 
whole, decidedly to the scholar rather than to the general reader. 
There is much purely philological matter ; the " parallel pas- 
sage " at times becomes deadly ; and one leaves the notes in- 
clined to regret that the author had not spared us some of 
his morphological erudition and given instead, — what so few 
editions of Lucretius or of any other Latin writer do give, — 
larger measure of intelligent and incisive criticism, from a sym- 
pathetic, common-sense, modern point of view, of the subject- 
matter of the book. Perhaps this is asking something beyond 
the professed scope of the edition (cf. Introduction, p. 4) ; but 
then why interpolate a linguistic commentary with philosophical 
and scientific flotsam ? 

Carefully prepared indices of phrases discussed and passages 
cited from Lucretius make easy of access the information con- 
tained in the notes. 

The proof-reading and typework in general are excellent 
throughout. A mistaken heading appears in the Introduction, 
p. 1 1 : " c " should be uniform with " 1 " of p. 9 ?. Exceptional 
are slips like those on p. 18 (read " importants " and " Cyril "). 

H. W. Litchfield. 

Amherst College. 



A Concordance to the Works of Horace, compiled and edited by 
Lane Cooper, published by The Carnegie Institution of 
Washington, Washington, 1916. 

The compiler and editor of this concordance, Dr. Lane 
Cooper, Professor of the English Language and Literature in 



